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* Newly produced drivers work in the RFIO? data protocol mode. These driv-
ers are loaded in the actuators in a different way than before. Among other
things, it eliminates the risk of inadvertently loading another randomly occur-
ring controller within range.

»  Drivers can still be switched to so-called compatibility mode, and loaded
in a simpler (older way)

* The mode in which the controller is located is indicated after inserting the
battery and after 5 seconds have passed, at which the LED is lit by subsequent
different intervals of flashing of the LED.

RFIO? mode

= Double flash (flash, flash, gap, flash, flash)

Compatibility mode

= Flash fast (flash, flash, flash, flash, flash)

If you do not want to change the function of the controller, you must not press any buttons during
this time.

If we need to change the operating mode of the controller, after inserting the battery, when the
LED is permanently lit, we press at the same time:

* button 1 and 3 on RF KEY-40/60
* button 1 and 2 on RFWB-20/40
* button 1 and 2 on RFGB-20/40

* button 1 and 2 on RF KEY

you hold the buttons until the LED starts to signal the changed mode (double flash or fast flash).
After that, the buttons must be released. The selected mode of the function is stored in memory
and after replacing the battery, the controller continues to operate in the same mode.

NOTE: after each removal of the battery, we press one of the buttons several times to discharge the
device and reinsert the battery

UPDATE THE CONTROLLER ACTUATORS IN RFIO? MODE

If the controller is used in RFIO? mode, then to update the controller actuators, it is necessary to
switch not only the actuator to the update mode (according to the instructions for the actuator),
but also the controller in the following way: You remove the battery from the controller, press some
of the buttons several times to discharge the device, and reinsert the battery. At the moment when
the LED lights up, you press the 1 button and hold it down until the controller starts signaling the
updating mode with a short flashing of the LED. Then you release the button and the controller
now works in RFIO? update mode. To end the update mode, you remove the battery, press one of
the buttons several times, and then reinsert the battery. Now you do not press any button and the
controller starts again in RFIO? operating mode.

’

* Nové vyrobené ovladace pracuji v rezimu datového protokolu RFIO”
Tyto ovladace se do aktord zauc¢uji odlisnym zplsobem nez doposud. Bylo
tim mimo jiné eliminovalo riziko nechténého zaucenf jiného nahodile se
vyskytujiciho ovladace v dosahu.
* Ovladace je i nadédle mozno pfepnout do rezimu takzvané kompatibil-
ity, a zaucovat jednodussim (starsim zpUsobem)
* Rezim ve kterém se ovlada¢ nachazi je indikovan po vlozeni baterie a
po uplynuti 5 vtefin pfi kterych led dioda sviti a to naslednymi odlisnymi
intervaly blikani LED diody.

Rezim RFI0?

= Dvojblik (blik, blik, mezera, blik, blik)

Rezim Kompatibility

= Rychlé blikani (blik, blik, blik, blik,blik)

* Pokud nechceme ménit funkci ovladace, nesmime po tuto dobu mackat zddna tlacitka.

« Pokud potfebujeme provozni rezim ovladace zménit, po vloZenf baterie, kdyz trvale sviti LED stisk-
neme soucasné:

« tlacitko 1 a 3 u RF KEY-40/60
* tlacitko 1 a 2 u RFWB-20/40
» tlacitko 1 a 2 u RFGB-20/40

« tlacitko 1a 2 u RF KEY

tlacitka drzime dokud LED nezacne signalizovat zménény rezim (dvojblik nebo rychlé blikani). Poté
je nutno tlacitka uvolnit. Zvoleny rezim funkce je uloZzen do paméti a po vyméné baterie pracuje
ovladac dale ve stejném rezimu.

POZN: po kazdém vyjmuti baterie, nékolikrét stiskneme nékteré z tlacitek, aby doslo k vybiti pfistroje,
a vlozime baterii zpét

ZAUCOVANI OVLADACU DO AKTORU V REZIMU RFIO?

Pokud je ovlada¢ pouzivan v rezimu RFIO? , pak pro zau¢ovéani ovladace do aktord je nutno do za-
ucovaciho rezimu prepnout nejen aktor (dle ndvodu k aktoru), ale také ovladac a to nasledujicim
zplsobem: Z ovladace vyjmeme baterii, nékolikrat stiskneme nékteré z tlacitek, aby doslo k vybiti pfi-
stroje, a vlozime baterii zpét. V okamziku, kdy se rozsviti LED stiskneme tlacitko 1 a drzime stisknuté,
dokud ovladac nezacne signalizovat zaucovaci rezim kratkym blikdnim LED. Poté tla¢itko uvolnime a
ovladac nynf pracuje v zau¢ovacim rezimu RFIO? . Pro ukonceni zau¢ovaciho rezimu vyjmeme baterii,
nékolikrét stiskneme nékteré z tlacitek a poté viozime baterii zpét. Nyni nemackame zadné tlacitko a
ovladac se rozbéhne opét v provoznim rezimu RFIO%
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Characteristics / Charakteristika

The switching unit for blinds has 2 output channels used to control garage doors, gates, blinds,
awnings, etc.

It can be combined with Control or System units iNELS RF Control.

The BOX design lets you mount it right in an installation box, a ceiling or motor drive cover.
RFJA-32B/230V (120V): connection of switched load 2x 8 A (2x 2 000 W), with the ability to con-
nect existing buttons.

Short presses of the controller enable tilting of lamellas, and a long press enables you to draw the
blinds up or down to the end position.

Each of the units may be controlled by up to 25 channels (1 channel represents one assigned
controller).

The programming button on the unit is also used for manual control of the output.

For components it is possible to set the repeater function via the RFAF / USB service device.
Range up to 200 m (in open space), if the signal is insufficient between the controller and unit,
use the signal repeater RFRP-20 or protocol component RFIO? that support this feature.
Communication frequency with bidirectional protocol iNELS RF Control? (RFIO?).

+ Spinaci prvek pro Zaluzie mé 2 vystupnf kanély slouzici k ovlddani garazovych vrat, bran, zaluzii,
markyz...

« Lze je kombinovat s Ovladaci nebo Systémovymi prvky iNELS RF Control.

+ ProvedeniBOX nabizi montéaz pfimo do instalacni krabice, podhledu nebo krytu pohonu motoru.

« Pripojeni spinané zatéze 2x 8 A (2x 2000 W), s moznosti pfipojeni stavajicich tlacitek.

- Kratké stisky ovladace umoznuiji nakldpéni lamel, dlouhy stisk vytazenf / zatazeni zaluzif do kon-
cové polohy.

« Kazdy prvek maze byt ovladan az 25 kanaly (1 kanal pfedstavuje jeden pfifazeny ovladac).

+ Programovaci tlacitko na prvku slouzi také jako manuaini ovladani vystupu.

« U prvkd Ize nastavit funkci opakovace (repeateru) prostfednictvim servisniho zafizenf RFAF/USB.

+ Dosah az 200 m (na volném prostranstvi), v pfipadé nedostate¢ného signalu mezi ovladacem a
prvkem pouzijte opakovac signdlu RFRP-20N nebo prvky s protokolem RFIC?, které tuto funkci
podporuji.

+ Komunikacnf frekvence s obousmérnym protokolem iNELS RF Control? (RFIO?).
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Assembly / Montaz

mounting into a non-
conducting drive housing

montaz do nevodivého krytu
pohonu

Connection / Zapojeni

montaz do instala¢nf krabice

flush mounting — P ceiling mounted

montdz do podhledu

—

PE

Bezsroubové svorky

PUSHIN/

=
VYSUNTE 5 ZASUNTE
3
Solid conductor/
Drétovy vodi¢
016w |max8mm

Radio frequency signal penetration through various construction materials / Prostup radiofrekvenénich signall riiznymi stavebnimi materialy

For more information, see “Installation manual iNELS RF
http://www.elkoep.com/catalogs-and-brochures
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: wooden structures reinforced -
brick walls with plaster boards concrete metal partitions common glass
drevéné konstrukce
cihlové zdi se sadrokart. vyztuzeny beton | kovové prepazky bézné sklo
Control”: Podrobnéjsi informace naleznete v Instala¢nim manualu iNELS RF Control:

https://www.elkoep.cz/katalogy
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Indication, manual control / Indikace, manualni ovladani
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RFJA-32B-SL

1. LED/button PROG

2. Addresses for individual relays (channels)

3. Terminal block - connection for external button

4. Terminal block - connecting the neutral conductor
5. Terminal block - load connection

6. Terminal block for connecting the phase conductor

1. LED/tlatitko PROG

2. Adresy jednotlivych relé

3. Svorkovnice - pfipojent pro externi tlacitko
4, Svorkovnice - pfipojeni nulového vodice

5. Svorkovnice - pfipojeni zatéze

6. Svorkovnice pro pfipojeni fazového vodice

« LED STATUS - indication of the device status.

« Manual control is performed by pressing the PROG button.

« Programming is performed by pressing the PROG button for more than 1s.

« Terminal block for connection of buttons. S a - direction button up Sv-button down.
In the programming and operating mode, the LED on the component lights up at the
same time each time the button is pressed - this indicates the incoming command.

« LED STATUS - indikace stavu pfistroje.

« Manuélni ovladani se provadi stiskem tlacitka PROG.

« Programovani se provadi stiskem tlacitka PROG < Ts.

« Svorkovnice pro pfipojeni tlacitek. S a - tlacitko pro smér nahoru, S v -tlacitko pro smér dold.
V programovacim a mazacim rezimu pfi kazdém stisku tlacitka ovladace soucasné dlou-
ze zasviti LED na prvku - indikuje tim pfijem povelu.
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Functions and programming with RF transmitters / Funkce a programovani RF ovladaci

Function description / Popis funkce

Shooting fins, short travel.

XX proG <1s

1X  proG >5s

Natéaceni lamel, kratky pojezd.

Programming / Programovani

Repeatedly press of program-
ming button on actuator RFJA 2
for no longer then 1 second
will roll up shutters into final
upper position.

Opakovanymi stisky progra-

movaciho tla¢itka na dobu

kratsi nez 1 vtefina na prvku 1x
RFJA prejedou rolety do horni

koncové polohy.

prOG > 18

Press of programming button

longer then 5 seconds, will 5
activate actuator into timing

mode. LED flashs 2x in each

Isinterval.

Stisk programovaciho tlacitka
deldi nez 5 vtefin uvede prvek
do ¢asovaciho rezimu. LED
2x problikne ve vtefinovych
intervalech.

i

D

=1s...4min. n +2s

Press of programming button
on actuator RFJA for 1 second
will activate actuator RFJA into
programming mode. LED is
flashing in 1s interval.

Stiskem programovaciho
tlacitka na dobu 1 vtefiny na
prvku RFJA se prvek uvede do
programovaciho rezimu. LED
problikdva ve vtefinovych in-
tervalech.

Press of the button on wireless switch with assigned function for shutters
down will roll the shutters down. Release the press of this button 2 seconds
after the shutter is stopped by lower final switch.

Stisk Vami zvoleného tlacitka na RF ovladaci ur¢eného pro pohyb rolet dolt

uvede rolety do pohybu. Stisk tla¢itka uvolnit az 2 vtefiny po zastaveni rolety
o dolni koncovy spinac.

~
=1s...4min.| 3 +2s
1

Press of the button on wireless switch with assigned function for shutters up
will roll the shutters up. Release the press of this button 2 seconds after the
shutter is stopped by upper final switch. Duration of rolling up and down is

than saved into memory of reciever.

Stisk Vami zvoleného tlacitka RF ovladace, ur¢eného pro pohyb rolet nahoru
uvede rolety do pozadovaného pohybu. Stisk tlacitka uvolnit az 2 vtefiny po
zastaveni rolety o horni koncovy spinac. Prvek si ¢asy prejezdu rolet ulozi do

paméti.

Blinds starts / descend to the end position.

Zaluzie vyjede / sjede do koncové polohy.

Select and press one button
on wireless switch, to this but-
ton will be assigned Function
1. Second control position
"down”, will be assigned auto-
matically (on the same half of
wireless switch).

Stisk Vami zvoleného tlacitka
na RF ovlada¢i pfifadi funkci.
Druhéd pozice ovlddani “dold”
se pfifadfautomaticky (ve stej-
né poloviné RF ovladace).

Press of programming button
on reciever RFJA shoter then
1 second will finish program-
ming mode (LED switches
off).

Programovéani ukonci  stisk
programovaciho tla¢itka na
prvku RFJA, kratsinez 1 vtefina
(LED zhasne).

1X prog <1s

Delete actuator / Mazani prvku

Deleting one position of the transmitter / Mazani jedné pozice ovladace Deleting the entire memory / Vymazani celé paméti

1X  proG >5s

By pressing the programming button on the actuator for 5 sec-
onds, deletion of one transmitter activates. LED flashs 4x in each
Is interval.

Pressing the required button on the transmitter deletes it from
the actuator's memory.

The LED goes out and the actuator returns to operating mode.

Stiskem programovaciho tlacitka na prvku RFJA na dobu 5-ti
vtefin se aktivuje mazéani jednoho ovladace. LED 4x problikne
ve vtefinovém intervalu.

Stisk tla¢itka na ovladaci ho z paméti prvku vymaze.

LED zhasne a prvek se vrati do provozniho rezimu.

By pressing the programming button on the actuator for 8 sec-
onds, deletion occurs of the actuator's entire memory. LED
flashs 4x in each 1s interval.

The actuator goes into the programming mode, the LED flashes
in 0.5s intervals (max. 4 min.).

You can return to the operating mode by pressing the Prog but-
ton for less than 1s.

Stiskem programovaciho tlacitka na prvku RFJA na dobu 8 vte-
fin se vymaze celd pamét prvku. LED 4x problikne ve vtefino-
vém intervalu.

Prvek prejde do programovaciho rezimu, LED blikd v 0.5s inter-
valech (max. 4 min.).

Névrat do provozniho rezimu provedete stiskem Prog tlacitka
na dobu krat3i nez 1s.
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Technical parameters / Technické parametry

Supply voltage: Napdjeci napéti: 230V AC

Supply voltage frequency: Frekvence napéjeciho napéti: 50-60 Hz

Apparent power: Prikon zdanlivy: 7VA/cos 9 =0.1
Dissipated power: Prikon ztratovy: 0.7W

Supply voltage tolerance: Tolerance napdjeciho napéti: +10%;-15 %

Output Vystup

Contacs: Pocet kontakti: 2x switching / spinaci (AgSn02)
Rated current: Jmenovity proud: 8A/AC1

Switching power: Spinany vykon: 2000VA /ACT

Peak current: Spickovy proud: 10A/<3s
Switching voltage: Spinané napéti: 250V ACT
Mechanical service life: Mechanickd Zivotnost: X107

Electrical service life (ACT): Elektricka Zivotnost (AC1): 1x10°

Control Ovladani

Wirelessly: Bezdratové: each of the output up to 25 chanels (buttons) / az 25 kanaly (tlacitkami)
Communication protocol: Komunikacni protokol: RFI02

Frequency: Frekvence: 866-922 MHz
Function repeater: Funkce repeater: yes /ano

Manual control: Manualni ovladani: button / tlacitko PROG (ON/OFF)
External button: Externim tlacitkem: max. 100 m

Range: Dosah: 200m

Other data Dal3i idaje

Operating temperature: Pracovni teplota: -15..450°C
Operating position: Pracovni poloha: any / libovolnd
Mounting: Upevnéni: free at lead-in wires / volné na pfivodnich vodicich
Protection: Kryti: 1P30

Overvoltage category: Kategorie prepéti: MIl.
Contamination degree: Stuper zneisténi: 2

Cross-section of connecting wires: | Priifez pripojovacich vodic: 3x0.2, 1x 1.5 mm?
Dimension: Rozmér: 43x44x22mm
Weight: Hmotnost: 459

Related standards: Souvisejici normy: EN 50491, EN 63044, EN 300 220, EN 301 489

Attention:
When you instal INELS RF Control system, you have to keep minimal distance 1 cm between each units.
Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

Warning

Upozornént:

Pi instalaci systému iNELS RF Control musf byt dodrzend minimalni vzdélenost mezi jednotlivymi
prvky 1.cm.

Mezi jednotlivymi povely musf byt rozestup minimalné 1s.

Varovani

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing. Instal-
lation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon under-
standing this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations. Trouble-free
function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any sign of damage,
deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It is necessary to treat
this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting installation, make sure
that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing observe safety regula-
tions, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical devices. Do not touch
parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct location of
RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only for mounting in
interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not be installed into
metal switchboards and into plastic switchboards with metal door - transmissivity of RF signal is then impossible.
RF Control is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by an obstruction, inter-
fered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Navod na pouziti je ur¢en pro montaz a pro uzivatele zafizeni. Navod je vzdy soucasti baleni. Instalaci a pfipojeni
mohou provadét pouze pracovnici s pifslusnou odbornou kvalifikaci, pfi dodrzeni vsech platnych predpist, ktefi se
dokonale sezndmili s timto navodem a funkci prvku. Bezproblémova funkce prvku je také zavisla na predchozim
zplisobu transportu, skladovani a zachazeni. Pokud objevite jakékoliv zndmky poskozeni, deformace, nefunkénosti
nebo chybgjici dil tento prvek neinstalujte a reklamujte jej u prodejce. S prvkem ¢i jeho ¢astmi se musi po ukoncenti
Zivotnosti zachéazet jako s elektronickym odpadem. Pred zahajenim instalace se ujistéte, ze viechny vodice, pfipoje-
né dily ¢i svorky jsou bez napéti. Pii montazi a idrzbé je nutné dodrzovat bezpecnostni predpisy, normy, smérnice a
odbornd ustanoveni pro praci s elektrickymi zafizenimi. Nedotykejte se ¢asti prvku, které jsou pod napétim - nebez-
peciohrozeni zivota. Z ddvodu prostupnosti RF signélu dbejte na spravné umisténi RF prvkd v budové, kde se bude
instalace provéadét. RF Control je urcen pouze pro montaz do vnitinich prostor. Prvky nejsou urceny pro instalaci do
venkovnich a vihkych prostor, nesmi byt instalovany do kovovych rozvadéct a do plastovych rozvadeéct s kovovymi
dvefmi -znemozni se tim prostupnost radiofrekvencniho signalu. RF Control se nedoporucuje pro ovladani pristrojd
zajistujicich zivotni funkce nebo pro ovlddani rizikovych zafizenti jako jsou napf. cerpadla, el. topidla bez termostatu,
vytahy, kladkostroje ap. - radiofrekvencni pfenos muze byt zastinén prekazkou, rusen, baterie vysilate méze byt
vybita ap. a tim muze byt dalkové ovlddani znemoznéno.
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